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The Book of Ruth: 
Chapter 4- The Finale 

(א) וּבֹעַז עָלָה הַשַּׁעַר וַיֵּשֶׁב שָׁם וְהִנֵּה הַגֹּאֵל עֹבֵר אֲשֶׁר דִּבֶּר בֹּעַז וַיּאֹמֶר סוּרָה שְׁבָה פֹּה פDְּנִי אַלְמֹנִי וַיָּסַר וַיֵּשֵׁב. 
(ב) וַיִּקַּח עֲשָׂרָה אֲנָשִׁים מִזִּקְנֵי הָעִיר וַיּאֹמֶר שְׁבוּ פֹה וַיֵּשֵׁבוּ. 

(ג) וַיּאֹמֶר לַגֹּאֵל חֶלְקַת הַשָּׂדֶה אֲשֶׁר לְאָחִינוּ לֶאֱלִימֶלֶ` מָכְרָה נׇעֳמִי הַשָּׁבָה מִשְּׂדֵה מוֹאָב. 
(ד) וַאֲנִי אָמַרְתִּי אֶגְלֶה אׇזְנjְ לֵאמֹר קְנֵה נֶגֶד הַיֹּשְׁבִים וְנֶגֶד זִקְנֵי עַמִּי אִם תִּגְאַל גְּאָל וְאִם לאֹ יִגְאַל הַגִּידָה לִּי [וְאֵדְעָה] (ואדע) כִּי 

 ———— jלִגְאוֹל וְאָנֹכִי אַחֲרֶי jְאֵין זוּלָת
וַיּאֹמֶר אָנֹכִי אֶגְאָל. 

(ה) וַיּאֹמֶר בֹּעַז בְּיוֹם קְנוֹתjְ הַשָּׂדֶה מִיַּד נׇעֳמִי וּמֵאֵת רוּת הַמּוֹאֲבִיָּה אֵשֶׁת הַמֵּת [קָנִיתָ] (קניתי) לְהָקִים שֵׁם הַמֵּת עַל נַחֲלָתוֹ. 
(ו) וַיּאֹמֶר הַגֹּאֵל לאֹ אוּכַל (לגאול) [לִגְאׇל ]לִי פֶּן אַשְׁחִית אֶת נַחֲלָתִי גְּאַל לjְ אַתָּה אֶת גְּאֻלָּתִי כִּי לאֹ אוּכַל לִגְאֹל. 

[(ז) וְזאֹת לְפָנִים בְּיִשְׂרָאֵל עַל הַגְּאֻלָּה וְעַל הַתְּמוּרָה לְקַיֵּם כׇּל דָּבָר שָׁלַף אִישׁ נַעֲלוֹ וְנָתַן לְרֵעֵהוּ וְזאֹת הַתְּעוּדָה 
בְּיִשְׂרָאֵל.] 

(ח) וַיּאֹמֶר הַגֹּאֵל לְבֹעַז קְנֵה לָ` וַיִּשDְׁף נַעֲלוֹ. 
(ט) וַיּאֹמֶר בֹּעַז לַזְּקֵנִים וְכׇל הָעָם עֵדִים אַתֶּם הַיּוֹם כִּי קָנִיתִי אֶת כׇּל אֲשֶׁר לֶאֱלִימֶלֶ` וְאֵת כׇּל אֲשֶׁר לְכִלְיוֹן וּמַחְלוֹן מִיַּד נׇעֳמִי. 

(י) וְגַם אֶת רוּת הַמֹּאֲבִיָּה אֵשֶׁת מַחְלוֹן קָנִיתִי לִי לְאִשָּׁה לְהָקִים שֵׁם הַמֵּת עַל נַחֲלָתוֹ וְלאֹ יִכָּרֵת שֵׁם הַמֵּת מֵעִם אֶחָיו וּמִשַּׁעַר 
מְקוֹמוֹ עֵדִים אַתֶּם הַיּוֹם. 

(יא) וַיּאֹמְרוּ כׇּל הָעָם אֲשֶׁר בַּשַּׁעַר וְהַזְּקֵנִים עֵדִים יִתֵּן ה׳ אֶת הָאִשָּׁה הַבָּאָה אֶל בֵּיתjֶ כְּרָחֵל וּכְלֵאָה אֲשֶׁר בָּנוּ שְׁתֵּיהֶם אֶת בֵּית 
יִשְׂרָאֵל וַעֲשֵׂה חַיִל בְּאֶפְרָתָה וּקְרָא שֵׁם בְּבֵית לָחֶם. 

(יב) וִיהִי בֵיתjְ כְּבֵית פֶּרֶץ אֲשֶׁר יָלְדָה תָמָר לִיהוּדָה מִן הַזֶּרַע אֲשֶׁר יִתֵּן ה׳ לjְ מִן הַנַּעֲרָה הַזּאֹת. 
(יג) וַיִּקַּח בֹּעַז אֶת רוּת וַתְּהִי לוֹ לְאִשָּׁה וַיָּבאֹ אֵלֶיהָ וַיִּתֵּן יְהֹוָה לָהּ הֵרָיוֹן וַתֵּלֶד בֵּן. 

(יד) וַתּאֹמַרְנָה הַנָּשִׁים אֶל נׇעֳמִי בָּרוּ` ה׳ אֲשֶׁר לאֹ הִשְׁבִּית לָ` גֹּאֵל הַיּוֹם וְיִקָּרֵא שְׁמוֹ בְּיִשְׂרָאֵל. 
(טו) וְהָיָה לָ` לְמֵשִׁיב נֶפֶשׁ וּלְכַלְכֵּל אֶת שֵׂיבָתֵ` כִּי כַלָּתֵ` אֲשֶׁר אֲהֵבַתֶ` יְלָדַתּוּ אֲשֶׁר הִיא טוֹבָה לָ` מִשִּׁבְעָה בָּנִים. 

(טז) וַתִּקַּח נׇעֳמִי אֶת הַיֶּלֶד וַתְּשִׁתֵהוּ בְחֵיקָהּ וַתְּהִי לוֹ לְאֹמֶנֶת. 
(יז) וַתִּקְרֶאנָה לוֹ הַשְּׁכֵנוֹת שֵׁם לֵאמֹר ילַֻּד בֵּן לְנׇעֳמִי וַתִּקְרֶאנָה שְׁמוֹ עוֹבֵד הוּא אֲבִי יִשַׁי אֲבִי דָוִד. 

(יח) וְאֵלֶּה תּוֹלְדוֹת פָּרֶץ פֶּרֶץ הוֹלִיד אֶת חֶצְרוֹן. 
(יט) וְחֶצְרוֹן הוֹלִיד אֶת רָם וְרָם הוֹלִיד אֶת עַמִּינָדָב. 

(כ) וְעַמִּינָדָב הוֹלִיד אֶת נַחְשׁוֹן וְנַחְשׁוֹן הוֹלִיד אֶת שַׂלְמָה. 
(כא) וְשַׂלְמוֹן הוֹלִיד אֶת בֹּעַז וּבֹעַז הוֹלִיד אֶת עוֹבֵד. 

(כב) וְעֹבֵד הוֹלִיד אֶת יִשָׁי וְיִשַׁי הוֹלִיד אֶת דָּוִד. 

(1) Boaz went up to the gate and sat there. And, behold, the redeemer of whom Boaz spoke passed, and 
he said, "Turn aside; sit here so and so (Ploni Almoni)“. And he turned aside and sat. 
(2) He took ten men from the elders of the city, and he said, "Sit here", and they sat. 
(3) He said to the redeemer, "Naomi, who returned from the fields of Moav, sold the por�on of field that 
belongs to our brother, to Elimelekh. 
(4) I thought I would inform you of it, saying, 'Buy it before those si�ng here and before the leaders of 
my na�on.' If you will redeem it, redeem it, and if he will not redeem it, tell me, that I may know, for 
there is none besides you to redeem it, and I come a�er you."  ———— 
He said,  
"I will redeem it“. 
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(5) Boaz said, "On the day you buy the field from Naomi and from Rut the Moabite, you have bought the 
wife of the dead, to establish the name of the deceased on his inheritance. 
(6) The redeemer said, "I will not be able to redeem, lest I destroy my inheritance. You take my 
redemp�on rights for yourself, for I will not be able to redeem it.“ 

[(7) This was the custom in earlier �mes in Israel regarding the redemp�on and the exchange: to 
establish any ma�er, one would take off his shoe and give it to the other; and this was the 
manner of ra�fica�on in Israel.] 

(8) The redeemer said to Boaz, "Buy it for yourself", and he took off his shoe. 
(9) Boaz said to the elders and all of the people, "You are witnesses today that I have bought all that 
belonged to Elimelekh and all that belonged to Kilyon and Machlon from the hand of Naomi. 
(10) And also, Rut the Moabite, wife of Machlon, I have bought for myself as a wife, to establish the 
name of the deceased on his inheritance, so that the name of the deceased shall not be cut off from his 
brothers and from the gate of his place. You are witnesses today.” 

(11) All the people at the gate and the elders said, "We are witnesses. May Hashem make the woman 
who is coming into your house like Rachel and like Leah, both of whom built the house of Israel, and may 
you prosper in Ephrat and may your name be renowned in Beit Lechem. 
(12) May your house be like the house of Peretz whom Tamar bore to Yehuda, through the offspring that 
Hashem will give you from this maiden." 
(13) Boaz took Rut and she became his wife. He came to her, and Hashem granted her concep�on, and 
she bore a son. 

(14) The women said to Naomi, "Blessed is Hashem who did not keep a redeemer from you. May his 
name be renowned in Israel. 
(15) May he be for you one who revives life, and to support you in old age, for your daughter-in-law who 
loves you, who is be�er to you than seven sons, has born him." 
(16) And Naomi took the boy and placed him in her bosom, and she became his nurse. 
(17) The neighbors named him, saying, "A son has been born to Naomi" and they named him Oved; he is 
the father of Yishai, the father of David. 

(18) These are the descendants of Peretz: Peretz fathered Chetzron. 
(19) And Chetzron fathered Ram, and Ram fathered Aminadav. 
(20) And Aminadav fathered Nachshon, and Nachshon fathered Slamah. 
(21) And Salmah fathered Boaz. and Boaz fathered Oved. 
(22) And Oved fathered Yishai. and Yishai fathered David. 

 :Vayikra 25,25 | 1. ויקרא כ“ה, כ״ה
כִּי יָמוּ` אָחִיj וּמָכַר מֵאֲחֻזָּתוֹ וּבָא גֹאֲלוֹ הַקָּרבֹ אֵלָיו וְגָאַל אֵת מִמְכַּר אָחִיו. 

If your brother becomes poor and sells some of his possessions, his kinsman who is next to him shall 
come and redeem that which his brother has sold. 

 :Midrash Ruth Rabbah | '2. מדרש רבה רות ד‘:א
רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר פְּלוֹנִי אַלְמוֹנִי שְׁמוֹ  

Rabbi Yehoshua said: his name was Ploni Almoni.  
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 :Pseudo-Rashi | '3. פסאודו-רש“י רות ד‘:א
פלוני אלמוני – הוא הזכיר שם האיש, אבל הפסוק אין חושש להזכיר שמו, כי אין אנו צריכים לידע מי הוא, והכתוב מכנהו 

כך 

Boaz did men�on this man’s name, but the verse doesn’t men�on his name since we do not need to 
know who he was. 

 Rabbi Yosef Ibn Kaspi (13th century, France and Spain) | '4. ר‘ יוסף אבן כספי רות ד‘:א
 וכותב הספר לא היה יודע שמו 

The author of the book did not know his name. 

 :Transla_on to Aramaic | '5. תרגום כתובים רות ד’:א
וַאֲמַר סְטִי תִּיב הָכָא גְּבַר דִּצְנִיעָן אוֹרְחָתֵיהּ 

 Ploni Almoni = A Humble Person 

 :Hoyil Moshe | '6. הואיל משה רות ד‘:ו
שכבר יש לי בנים, ואם יהיו לי בנים אחרים הנוטלים גם הם חלק בנחלתי, יגרע חלק הבנים שיש לי כבר באופן שלא יספיק 

להם פרנסתם. 

I am already a father, and if I will have other sons who will partake from my proper�es, my first children 
will not inherit what they deserve and will not be able to sustain themselves.  

 :Daat Mikra | 7. דעת מקרא, שם
 הגואל היה נשוי לאישה ואינו רוצה להכניס צרה לבית 

The redeemer was married to a woman and did not want the trouble of marrying another one.  

 :Rut Rabbah | 8. מדרש רות רבה
אָמַר הָרִאשׁוֹנִים לאֹ מֵתוּ אֶלָּא עַל יְדֵי שֶׁנָּטְלוּ אוֹתָן, וַאֲנִי הוֹלֵ` לִטְלָהּ, חָס לִי לִטְלָהּ, לֵית אֲנָא מְעַרְבֵּב זַרְעֲיָיתִי, אֵינִי מְעָרֵב 

פְּסֹלֶת בְּבָנַי. 

He said to himself: the first ones (Machlon and Chilyon) died because they married Moavite women, and 
now I will marry Rut? G-d forbid from me to do so. 

 :Rabbi Yosef Kra | '9. ר‘ יוסף קרא פירוש ב רות ד‘:ו
אין לי ממון לגאול את השדה אם לא אמכר נחלת אבותיי, ובאותן דמים אגאל. ואין רצוני להשחית נחלתי למכור כדי לגאול 

נחלת קרובי. 

I don’t have enough money to buy Elimelech’s field, and in order to do so I’ll need to sell my current field 
which I inherited from my father- and I do not want to do so in order to but another field.  

 :Ralbag | '10. רלב“ג רות ד‘:ו
שאם אפרע כסף הקנין הנה האמת אשחית את נחלתי שלא יהיה לי ממה לשכור עובדי אדמתי ותשאר שממה 

If I will but Elimelech’s field I will not have enough money to pay for workers and my field will remain 
unmaintained.  
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 :Bereshit 35, 16-19 | 11. בראשית ל“ה, טז-יט
וַיִּסְעוּ מִבֵּית אֵל וַיְהִי עוֹד כִּבְרַת הָאָרֶץ לָבוֹא אֶפְרָתָה וַתֵּלֶד רָחֵל וַתְּקַשׁ בְּלִדְתָּהּ… (יט) וַתָּמׇת רָחֵל וַתִּקָּבֵר בְּדֶרֶ` אֶפְרָתָה הִוא 

בֵּית לָחֶם. 

They traveled from Beit El and when there was s�ll a stretch of land to come to Efrat, Rachel gave birth, 
and she had difficulty during her delivery… (19) Rachel died and was buried on the way to Efrat, which is 
Beit Lechem. 

 :Bereshit 29, 20-25 | 12. בראשית כט, כ-כה
וַיַּעֲבֹד יַעֲקֹב בְּרָחֵל שֶׁבַע שָׁנִים וַיִּהְיוּ בְעֵינָיו כְּיָמִים אֲחָדִים בְּאַהֲבָתוֹ אֹתָהּ׃ וַיּאֹמֶר יַעֲקֹב אֶל־לָבָן הָבָה אֶת־אִשְׁתִּי כִּי מָלְאוּ יָמָי 

וְאָבוֹאָה אֵלֶיהָ… וַיְהִי בַבֹּקֶר וְהִנֵּה־הִוא לֵאָה וַיּאֹמֶר אֶל־לָבָן מַה־זּאֹת עָשִׂיתָ לִּי הֲלאֹ בְרָחֵל עָבַדְתִּי עִמָּ` וְלָמָּה רִמִּיתָנִי׃ 

So Jacob served seven years for Rachel and they seemed to him but a few days because of his love for 
her. Then Jacob said to Laban, “Give me my wife, for my �me is fulfilled, that I may cohabit with her.”… 
When morning came, there was Leah! So he said to Laban, “What is this you have done to me? I was in 
your service for Rachel! Why did you deceive me?” 

 :Zohar on Bereshit 21 | 13. זוהר, בראשית כ״א, רל״ד
״לא יָסוּר שֵׁבֶט מִיהוּדָה״ (בראשית מט) דָּא מָשִׁיחַ בֶּן דָּוִד. ״וּמְחוֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו״ דָּא מָשִׁיחַ בֶּן יוֹסֵף.ֿ 

There are two types of Messiahs: a Messiah from the house of David, and a Messiah from the house of 
Yosef. 

 :Ibn Ezra | 14. אבן עזרא רות ד‘:י"א
הקדים כרחל בעבור שהיתה אשת יעקב בתחילת מחשבתו. 

They men�oned Rachel first since Yaakov originally wanted to marry her over Leah. 

 :Bereshit 38, 29 | 15. בראשית ל״ח כט
וַיְהִי כְּמֵשִׁיב יָדוֹ וְהִנֵּה יָצָא אָחִיו וַתּאֹמֶר מַה־פָּרַצְתָּ עָלֶיj פָּרֶץ וַיִּקְרָא שְׁמוֹ פָּרֶץ׃ 

But just then he drew back his hand, and out came his brother; and she said, “What a breach (Paratzta) 
you have made for yourself!” So he was named Perez. 

 :Rabbi Yosef Kra | 16. ר‘ יוסף קרא פירוש א רות ד‘:י"א
יתן ה׳ את האשה הבאה אל ביתיך כרחל וכלאה אשר בנו שתיהן את בית ישראל – רחל ולאה, לבן אביהם עובד ע"ז היה, 
בא יעקב וגייר אותם ונשאן, ובנו שתיהן את בית ישראל. ולא עוד אלא זקינינו פרץ יצא מתמר, וכל משפחתינו יצא מתמר. 

אף אתה, אם אתה נושא את רות, אין אתה מתגנה בה. יהי רצון שיתן ה׳ את האשה הבאה אל ביתך כרחל וכלאה. 

Rachel and Leah, daughters of their idolatrous father, Laban, came, and Jacob converted them and 
married them, and they built the House of Israel. Moreover, our ancestor Peretz emerged from Tamar, 
and our en�re family emerged from Tamar. Likewise, if you marry Ruth, you will not be reproached. May 
it be the will of God to grant you a woman who enters your home like Rachel and Leah. 

 :Job 1, 1-2 | 17. איוב א, א-ב
אִישׁ הָיָה בְאֶרֶץ־עוּץ אִיּוֹב שְׁמוֹ וְהָיָה הָאִישׁ הַהוּא תָּם וְיָשָׁר וִירֵא אֱ-לוקים וְסָר מֵרָע׃ וַיִּוָּלְדוּ לוֹ שִׁבְעָה בָנִים וְשָׁלוֹשׁ בָּנוֹת׃ 

There was a man in the land of Uz named Job. That man was blameless and upright; he feared G-d and 
shunned evil. Seven sons and three daughters were born to him.  
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 :Daat Mikra | 18. דעת מקרא, רות ע״מ לו
ללמד את גדול מעלתה של משפחת דוד המלך. שלא כמלכי אומות העולם, שמתפארים שמוצאם ממשפחה של גיבורי 

מלחמה ושופכי דמים, מהללת משפחתו של דוד מלך ישראל בכך שהם גומלי חסדים עם החיים ועם המתים. 

To teach the greatness of King David's family is unlike the kings of the na�ons who boast of their descent 
from families of war heroes and bloodshed. The praise of King David's family lies in their acts of kindness 
towards the living and the dead.


